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INTERPRETER DECLARATION

| (print name)

am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):

L] paraprofessional interpreter ] interpreter
|| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)
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INTERPRETER DECLARATION

| (print name)

am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):

L] paraprofessional interpreter ] interpreter
|| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)




Bosnian / Bosanski
IZJAVA TUMACA
Ja (upisite ime i prezime Stampanim slovima)

sam akreditovan(a) od strane National Accreditation Authority for Translators and Interpreters (NAATI) za
sljedeci stepen (molimo oznacite (v’) koju ste vrstu akreditacije dobili):

(] pomocni tumac (paraprofessional) (] tumac

[ nemam akreditaciju (NAATI ne testira i ne daje akreditaciju za sve jezike)

Za engleski i (navedite jezik npr. bosanski).

Potvrdujem da sam prevodi(o) la tacno i $to sam najbolje zna(o)la za

(naziv organizacije) |

(ime i prezime Klijentay dana ___//  (dan/mjesec/godina)

u (upisite adresu gdje ste prevodili).

Potpis (molimo potpisite)

INTERPRETER DECLARATION

| (print name)

am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):

L] paraprofessional interpreter ] interpreter
|| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)
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INTERPRETER DECLARATION

| (print name)

am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):

L] paraprofessional interpreter ] interpreter
| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI)

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)
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INTERPRETER DECLARATION

| (print name)

am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):

L] paraprofessional interpreter ] interpreter
|| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)




Greek/EAANnviIKa
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Aigpunvéwv) o1o akOAoubo TTiITTESO (TTapaKAAOUUE BAAETE (V) OTO €TTITTEDO TNG DIATTIOTEUONG TTOU EXETE
AG&Ben):

[] paraprofessional (TTapa-emayyeAuaTiag diepunvéag) [] dlepunvéag

| 1imrota (dev €xouv egeTaoTei kal agloAoynbei OAeg ol yAwooeg atré To NAATI)
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INTERPRETER DECLARATION

| (print name)

am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):

L] paraprofessional interpreter ] interpreter
|| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)




Italian/Italiano
DICHIARAZIONE DELLINTERPRETE

||/La sottoscritto/a (nome e cognome in stampatello)

dichiara di essere un interprete accreditato dall’Autorita Nazionale Australiana per |'’Accreditamento di
Traduttori e Interpreti (NAATI) al seguente livello (spuntate () il livello di abilitazione ottenuto):

L] interprete paraprofessionale L] interprete

[ nessuno (la NAATI non organizza esami o accredita in tutte le lingue)

per la |ingua inglese e (scegliete la lingua p. es. italiana).

Dichiaro inoltre di avere interpretato con accuratezza e massima competenza per

(nome dell’organizzazione) €

(nome del cliente) il / / (data: gg/mm/anno)
a (indirizzo dove avete interpretato).
Firma (firmate)
INTERPRETER DECLARATION
| (print name)

am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):

L] paraprofessional interpreter ] interpreter
|| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)
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INTERPRETER DECLARATION
| (print name)

am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):

L] paraprofessional interpreter ] interpreter
| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI)

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)
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INTERPRETER DECLARATION

| (print name)

am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):

L] paraprofessional interpreter ] interpreter
| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI)

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)
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INTERPRETER DECLARATION

| (print name)
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):

L] paraprofessional interpreter ] interpreter
| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI)

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)




Polish/Polski
OSWIADCZENIE TEUMACZA SYMULTANICZNEGO (ttumaczacego na zywo)
Ja (prosze wpisa¢ drukowanymi literami imie i nazwisko),

akredytowany ttumacz symultaniczny (prosze zaznaczy¢ (v') poziom akredytacji NAATI - “National
Accreditation Authority for Translators and Interpreters”, jaki Pan/Pani posiada):

[] nieprofesjonalny ttumacz symultaniczny [] profesjonalny ttumacz symultaniczny

[ nie posiadam (nie wszystkie jezyki sg egzaminowane i akredytowane przez NAATI)

jezyka angielskiego i (prosze wpisaé drugi jezyk).

Niniejszym odwiadczam, ze ttumaczytem / ttumaczytam dokfadnie i jak najlepiej dla
(nazwa organizacji) i

(imie klienta) W dniu_ / / (data: dd/mm/rrrr)

w (adres gdzie ttumaczenie na zywo miato miejsce ).

Podpis (prosze podpisac)

INTERPRETER DECLARATION

| (print name)
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):

L] paraprofessional interpreter ] interpreter
| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI)

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)
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INTERPRETER DECLARATION

| (print name)
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):
L] paraprofessional interpreter ] interpreter
| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI)

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)




Pushto/ giaw

vl g, U >
05
ooy il > oS adaw iV @y lg> al (NAATI) o,lsl (5S59,) oMo o s, U S ol saleww >
~bile=> b cumMo

Sisyby L] (S5,U5 sl <sixed) (sSig,b5 Isleo ]

(S35 Soab Sl @ wsosl b Seis Jaija lg> UNAATT 5 s osJsi) G [
(Pushto /siw) ol oSSl

9l (s csanugos)
(IS/cnilo fEstaas) /[ @y (asgxlre) >

(0205 0w 53 U5 s (S S S ) Q
hzauu.)' " by

INTERPRETER DECLARATION

| (print name)
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):
L] paraprofessional interpreter ] interpreter
| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI)

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)




Russian/Pycckumn
OEKINAPALUA NEPEBOOYUKA

ﬂ (VM5 neyaTHbIMKU BykBaMK) =

nepeBOAYNK, aKKpeanTOBaHHbI ABCTPAnMInCKO opraHM3aumen no akkpeaMTaumm nepeBogvmkoB
(National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI)) Ha criegytroLleM ypoBHe (OTMETUTb 3HAKOM (v/) ypOBEHb MOMyyYeHHON Bamu akkpegutauum):

[] napanpodgeccroHarnbHbI NepeBoaYnK [] nepeBoOaYNK

D He akKpeauToBaH (MO HEKOTOPbIM si3blkaM 3K3aMeHbl Ha akkpeauTauutio NAATI He npoBoaaTcs)

B a@HITIMNCKOM U (ykaxuTe A3bIK, Hanpumep Pycckui).

HacTtosawmm CBMAeTenbCTBYH0, YTO NepeBod caenaH MHOK OOCTOBHO U B Mepy MOUX cnocobHocTen ons
(Ha3BaHue opraHusauum) A TAKXe

(MMa knneHTa) _/  / (naTa: uncno/mecau/ron)

no agpecy (agpec, Mo KOTOPOMY Bbl BbINOMHSANM paboTy).

nO,ElI'II/ICb (MocTtasbTe noxanyncra Noanuck)

INTERPRETER DECLARATION

| (print name)

am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):

L] paraprofessional interpreter ] interpreter
| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI)

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)




Serbian/Cpncku
U3JABA NMPEBOOUOLIA

Ja (MMe WTamnaHumM crnosumMa)

noceayjem akpegutaumjy og ctpaHe National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) Ha cnenehem cTteneHny (Monumo obenexuTe (') HUBO akpeauTauuje Koje umare):
[] napanpodecnoHanHun Tymad [] Tymay

| mwra (Hucy cBu jeanum npoBepeHn 1 akpegnToBaHu of ctpaHe NAATI )

3a eHrnecku jESVIK 7] (HaBeauTe je3uk Ha mp. CPrcku).

MoTBphyjem Aa cam KopekTHO o6aBuo/na NpeBos y OKBUpUMa Mojux MoryhHocTu 3a

(vme opravusaumje) U

(ume knvjenta) JAaHa / / (patym: dd/mm/yyyy)

y (anpeca rae je o6aBrbeH Npesoa)

Motnuc (MonMmo noTnunTe)

INTERPRETER DECLARATION

| (print name)

am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):

L] paraprofessional interpreter ] interpreter
| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI)

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)




Somali/Soomaali
CADDEYNTA TURJUBAANKA

Anigoo ah (daabac magaca)

Oo ay sharci gareysay Ha'yada Turjubaanka Afka iyo Qoraalka ee National Accreditation Authority for
Translators and Interpreters (NAATI) lehna heerkan soo socda (fadlan sax (v) heerka aqoonsi ee aad
haysato):

[ | txirfada turjubaanka ee ku horeysa leh [ 1 xirfad turjubaan leh
[ eber (NAATI afafka oo dhan may imtixaanin oo sharcigareyn)

Ingiriiska IyO (sheeg afka tusaale Soomaali).

Waxaan caddeynayaa inaan uturjumay si sax ah anoo adeegsanaya heerka ugu sareeya ee aqoonteyda.

(Hay'ada magaceeda) iyO

(magaca macaamiilka) ee_ [/ |/ (taariikhda: mm/bb/ss)

ee (ciwaanka turjumaadu ka dhacday).

Saxiix (fadlan saxiix)

INTERPRETER DECLARATION

| (print name)

am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):

L] paraprofessional interpreter ] interpreter
| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI)

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)



Spanish/Espaiol
DECLARACION DEL INTERPRETE

Yo, (nombre/completar en imprenta)
estoy acreditado/a por la National Accreditation Authority for Translators and Interpreters (NAATI) en el
siguiente nivel (marque con una tilde () su nivel de acreditacién):

[] intérprete para-profesional [] intérprete

[] ninguno (no todos los idiomas son examinados y acreditados por NAATI)

para inglés y (indique el idioma, ej: Espafiol).

Certifico que he interpretado con precision y con mi mejor habilidad para

(nombre de la organizacion) y

(nombre del cliente) el 4;? (fecha)

en (direccion donde fue llevada a cabo la interpretacion).

Firma

INTERPRETER DECLARATION

| (print name)

am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):

L] paraprofessional interpreter ] interpreter
| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI)

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)




Tagalog/Tagalog
PAGPAPAHAYAG NG TAGAPAGSALIN

Ako, (ilimbag ang pangalan)

ay may akreditasyon mula sa Pambansang Autoridad ng Akreditasyon para sa Mga Tagapagsalin at
Interpreter (National Accreditation Authority for Translators and Interpreters) (NAATI) sa sumusunod na
antas (pakilagyan ng tsek (/) ang antas ng akreditasyon na iyong natanggap):

[] parapropesyonal na interpreter [] interpreter

|| wala (hindi lahat ng mga wika ay binibigyan ng pagsusulit at
akreditasyon ng NAATI )

para sa wikang Ingles at (ilagay ang wika, hal...Tagalog).

Pinatutunayan ko na ako ay nagsalin nang wastung-wasto at nang may pinakamahusay na kakayahan

para sa (pangalan ng organisasyon) at

(pangalan ng kliyente) Ngayong _ /- (petsa:araw/buwan/taon)

Sa (ang lugar kung saan ginawa ang pagsasalin).

Lagda (pakilagdaan)

INTERPRETER DECLARATION

| (print name)

am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):

L] paraprofessional interpreter ] interpreter
| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI)

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)
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INTERPRETER DECLARATION

| (print name)

am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):

L] paraprofessional interpreter ] interpreter
| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI)

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)



Turkish/Tiirkge
SOzLU TERCUMAN BILDIRIMi

Ben (adinizi yaziniz)
National Accreditation Authority for Translators and Interpreters - NAATI (Yazili ve Sézlu Tercimanlar igin
Yeterlilik Belgesi Veren Ulusal Kurum) tarafindan verilen ve asagida belirtilen diizeyde yeterlilik belgesine
sahip oldugumu beyan ederim (litfen sahip oldugunuz yeterlilik belgesi dlizeyini (v) ile isaretleyiniz):

|| hazirlik dlzeyinde s0zli terciman (paraprofessional interpreter) || sézlii terciiman

[] higbiri  (NAATI tim diller icin sinav duzenlememekte ve yeterlilik belgesi vermemektedir)

Yeterlilik Belgesi, ingilizce ve (dili belirtiniz 6r; Turkge) iGN verilmigtir.

(kurulusun adi) V€

(musterinin adi ve soyadi) igin*;@ (tarih: gin/ay/yil)

tarihinde (tercimanlik hizmetinin saglandigi yerin adresi)

adresinde dizenlenen gorismede dogru ve yapabildigim en iyi sekilde tercimanlik hizmeti verdigimi

onaylarim.

imZa (litfen imzalayiniz)

INTERPRETER DECLARATION

| (print name)

am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):

L] paraprofessional interpreter ] interpreter
| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI)

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)




Viethamese/Viét Ngir
TO KHAI CUA THONG DICH VIEN

Toi (viét ho tén bang chi in)
dwoc Co Quan Cong Nhan Nang Luc Théng va Phién Dich Vién Toan Québc (National Accreditation
Authority for Translators and Interpreters - NAATI) cdng nhan néng luc & cap (xin danh d&u (v) vao 6 thé
hién nang lwc quy vi dwoc cong nhan):

(] théng dich vién ban chuyén nghiép [ théng dich vién
[ khéng co cAp hang (NAATI khang tric nghiém nang luc va cong nhan mét sd ngdn ngi)

cho tiéng Anh va (ghi ngon ng thi dy nhu tiéng Viét).

Téi xac nhan da théng dich chinh xac va cd géng hét strc lam nhiém vu cho

(tn t chirc) VA

(ho tén than cha) vao ngéy _ /] (ngay: ngay/thang/nam)

tai (dia chi noi lam nhiém vy thang dich).

Chir ky (xin ky t&n)

INTERPRETER DECLARATION

| (print name)
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) at the following level (please tick (#) the level of accreditation you have obtained):
L] paraprofessional interpreter ] interpreter
| nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI)

for Engllsh and (state the language eg ltalian).

| certify that | have interpreted accurately and to the best of my ability for

(organisation’s name) a nd

(client’s name) ON / / (date: dd/mm/yyyy)

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)






